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L’ablution 

 
Par chaykh ‘Abd-Allâh Althaparro 

 
بسم لش اًرحمن اًرحيم الذدُ لص ربِّ اًؼالمين. أشِد أن لا إلَه إلا لُش وحدٍَ لا شريمَ له، ُو الذي 

ٍُ ػلى الدين كلـَِ وًو هرٍ المشرهون. اٌَِم ضيِ ػلى س يدنا ًِيُظِِرَ ـََ باًِدُى ودِين الحق   أرسيَ رسوً

ََقَ نار  الحق بالحق واًِادي إى  ر اظم المس قليم وػلى لله محمدٍ اًفاتح لما أغَق والخاتِ  ًِا  س َ  

 حقَ كدرٍ ومِلدارٍ اًؼظيم.
Au nom d’Allâh le très Miséricordieux, le particulièrement Miséricordieux, louange à Allâh 

seigneur des mondes, je témoigne qu’il n’y a de divinité qu’Allâh, seul sans associés. C’est lui 

qui a envoyé son émissaire avec la guidance et la véritable religion afin qu’il la fasse prévaloir 

sur toute autre religion, même si cela répugne aux polythéistes. Ô Allâh accorde tes bienfaits à 

notre maître Mouhammad l’ouvreur de ce qui est fermé, le sceau de ce qui a précédé, le 

secoureur du Vrai par la vérité et le guide vers ton droit chemin, ainsi que sur sa famille, 

comme il sied à sa valeur et à son immense dimension. 

 

يأيها الذين لمٌوا إذا ﴿أغوذ بالص من اًش يعان اًرجيم  يا غَادَ لش الذي كال بؼدَ  أما بؼدُ فاثلوا لشَ 

كم وأيديكَم إى  المرَافقِ وامسحوا  َُ . ﴾سِكم وأرجَكَم إى  اًىؼَينو برُؤُ قمتم إى  اًطلاة فاغسَوا وُجو

فاًفريضة الأوى  هي هية رفع الحدث،  غيد الماًىية. اًتي لا يطحُّ إى  بها س َعٌ  فرااظُ اًوضوءِ ف

ْ أي إذا ويتم مُ  ﴾إذا قمتم إى  اًطلاة﴿ ثؼاى  ن كولِه ط مِ س قًبَ ـُوث   وُوا رفعَ حدِجين وأردت أن ثطَوا فاه

َُكم﴿باًوضوء،  لحدثِ ا َِ ُو اًفريضة اًثاهية، وحُ ف  ﴾فاغسَوا وجو ََتِ اًوجَ مِ  دودُ غـَسيُ اًوج ن مٌَ

فغـَسي  ،﴾قأيديكَم إى  المرَافِ ﴿ثم اغسَوا  ، وما بين أذهين غَرضاً.ظولاً ٌتهى  الذكن ر إى  مُ ؼَ اًشَ 

ن ولا بدَُ مِ  .يضاً أ رفقُ المِ  يُ غسَ ، فيُ الأضابع إى  الِمرْفق نَ اًيدين ُو اًفريضة اًثاًثة، وثـغُسَيُ اًيدُ مِ 

ثم اغسَوا  ابؼة.جميع اًرأس ُو اًفريضة اًر  فمسحُّ  ﴾امسحوا برُؤوسِكم﴿وبؼد ذلز فـ تخَيي الأضابع.

َـكم إى  اًىؼَين﴿ . أما اًفريضة اًسادسة سيُ اًرِجَين مع اًىؼَين، فاًفريضة الخامسة هي غَ ﴾أرجَُ

بُّ الماء ؼُضو غيد غـَسله، لأن حليلة اًغـَسي غيد الماًىية هي ضَ اًِى  الدلُز أي إمرارُ اًيد ػلى ف 

يَ اًغـَسيُ. واًفريضة اًسابؼة هي اًفورُ أي أن المطُاحَبُّ بالدلز، فلا بدَُ من الأمرين مؼاً كي يحطُ 

َع  بزمن ظويي. فَمن أوفى بقلسثـفُؼَيَ فرااظُ اًوضوء دفؼة واحدة دون أن يفُرَقَ بينها  اًفرااظ اًس َ

الأذهين مِنْ  ومسحَّ  المضمضة والاس قًشاقَ  لأنَ  يمُْىِنُ له أن يطُلَِِّ بَ، اً صحيح كد ثوضَأ وضوءً 
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 َ.فرااضِ  نْ لا مِ  اًوضوءِ  ٌدوباتِ مَ  نْ سي مِ اهية واًثاًثة في اًغَ ، والمرّةُ اًثَفرااضِ  نْ  مِ لا اًوضوءِ  سٌُـَن

َُخاريُ غن ابن غَاس رضي لش غيَ أهَ كال: ثوضَأ اًيبُيّ ضلى لش ػَيَ وسلم فلد روى  مرَة مرة اً
Ayant dit cela, prémunissez-vous d’Allâh, ô serviteurs d’Allâh, celui dont nous citons la 

parole après nous être placés sous sa protection contre le démon lapidé {ô vous qui croyez, 

lorsque vous vous levez pour la prière, lavez alors vos visages, et vos mains jusqu’aux 

coudes, frottez vos têtes et lavez vos pieds jusqu’aux chevilles}. Les obligations de l’ablution, 

sans lesquelles elle n’est pas valable, sont au nombre de sept chez les mâlikites. La première 

obligation est l’intention de se purifier du hadath, qu’on déduit de la parole du Très-Haut : 

{lorsque vous vous levez pour la prière} c’est-à-dire lorsque vous serez atteint du hadath et 

que vous voudrez prier, ayez donc l’intention de vous purifier du hadath par l’ablution, {et 

lavez vos visages} : laver le visage est donc la deuxième obligation. Ses limites vont en 

longueur de l’endroit habituel de la pousse des cheveux jusqu’au menton, et en largeur d’une 

oreille à l’autre.  

Puis laver {vos mains jusqu’aux coudes} : laver les mains est donc la troisième obligation, on 

les lavera donc de l’extrémité des doigts jusqu’aux coudes, c’est-à-dire qu’on lavera le coude 

également, et il faudra obligatoirement frotter entre les doigts. Puis après cela {frotter vos 

têtes}, le frottage de la totalité de la tête est donc la quatrième obligation. Puis laver {vos 

pieds jusqu’aux chevilles}, la cinquième obligation est donc le lavage des pieds, chevilles 

comprises. Quant à la sixième obligation c’est le frottage, c’est-à-dire le passage de la main 

sur les membres lors de leur lavage, car la réalité du lavage selon les mâlikites est le fait de 

verser l’eau en accompagnant cela du frottage, il faudra donc que les deux soient réunis pour 

que ce soit considéré comme un lavage. La septième obligation est d’accomplir l’ablution 

d’une seule traite, c’est-à-dire sans séparer les obligations de l’ablution les unes des autres par 

un long laps de temps. Celui qui respectera ces sept obligations se sera donc ablutionné d’une 

façon valable qui lui permettra de prier, car le rinçage de la bouche, du nez et le frottage des 

oreilles sont des sounan de l’ablution, non des obligations, et que le deuxième et le troisième 

lavage font partie des actes appréciés (mandôubât) de l’ablution, non de ses obligations. 

Alboukhâriyy a rapporté d’ibn ‘Abbâs, qu’Allâh soit satisfait de lui, qu’il a dit que le Prophète, 

bénédiction et salut d’Allâh sur lui, s’est ablutionné en lavant les membres une fois une fois. 

 

َ  ويُرَخَّصُ   بنِ  خاريُ غن المغُيرةِ اًَُ  ، فرَوىاًرِجَين يَ سِ بدلًا أن يغَ  حَّ ػَيها سَ مْ ًِمَنْ ًبسَ خُّفـَين أن ي

وَيتُْ  ُْ ، فلال دَغِْا  فإني َِ يْ خُّفـَ لأىزعَ  شُؼَة أهَ كال: ويتُ مع اًيبيّ ضلى لش ػَيَ وسلم فتوضَأ فأ

 ػَيها . حَّ سَ ظاُرثين، فمَ أدخَتـُِا  
On permettra comme dérogation (roukhsah) à celui qui chaussera des khouff de les frotter au 

lieu de laver les pieds. L’imâm Alboukhâriyy a rapporté d’almoughîrah ibn chou‘bah qu’il a 

dit : « j’étais avec le Prophète, bénédiction et salut d’Allâh sur lui, alors qu’il faisait 

l’ablution. Je me suis baissé pour lui enlever ses khouff, et il me dit alors : laisse-les car j’y ai 

rentré mes pieds alors que j’étais en état de pureté. » 

 

َ و  الاهقلالُ مِنْ حُكم شرغٍ  ضَؼْبٍّ إى   هيَ  اًرُخّْطَة اًرُخّطة؟ وما هيَ  طَة.رُخّْ  فينػلى الخُ  سحُّ الم

ًِؼُ  اًسببّ ٌَِحُكم الأضلِِّ. فالحكُُم اًطؼبُّ ُيا وُجوبُّ غسَْيِ اًرجَين،  ذر مع وجودحُكم سِي 

وسببُّ  ًو غسَُتِ اًرِجَين، ِا سِ بْ ـَوً  ِا ، واًؼذرُ ُو مَشلة ىزغِ ػلى الخفين واًسِيُ جَوازُ المسَحّ

ُيا غسَي  ُو خلافُ الأوْى  الذي سي. واًرخّطةَغَ لحكم الأضلِِّ ُو هونُ اًرِجَين كابَقين ٌِ ا
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غيد مذُبّ الإمام مالز،  إى  محيٍ لخّر ثقؼدَى مَحَـَِا أن يجوز لا نَ اًرخّطة ثيسيرٌ ولأ اًرجَين.

 .لش ضلى لش ػَيَ وسلم ولُ فلا يجوز المسحُّ إلا ػلى ما مسحّ ػَيَ رس
Le frottage des khouff est une dérogation (roukhsah). Et qu’est-ce qu’une roukhsah ? La 

roukhsah est le fait de remplacer un houkm (statut juridique) difficile par un facile pour une 

excuse alors que la cause du statut initial est présente. Le houkm difficile ici est l’obligation 

de laver les pieds, et le facile est la permission de frotter sur les khouff, et l’excuse est la 

difficulté à les enlever et à les remettre si on lavait les pieds. La cause justifiant le houkm 

initial est le fait que rien n’empêche de laver les pieds. La roukhsah n’est pas le mieux à faire 

car laver les pieds lui est préférable. Etant donné que la roukhsah est une facilitation, elle ne 

concernera que les circonstances précises dans lesquelles elle a été appliquée, sans englober 

d’autres circonstances dans l’école de l’imâm Mâlik. On ne pourra donc faire le frottage que 

ce sur quoi l’Envoyé d’Allâh, bénédiction et salut d’Allâh sur lui, a frotté. 

 

جي مع اًىؼبّ َرِ ٌِ  ساتراً وأن يىونَ  ،ط في الخف أن يىونَ من جلٍد ظاُر خُّرِزَ أي خُّيطَِشتَ فيُ 

المسحُّ ػلى ما  غيد مذُبّ مالزٍ  . فلا يَجوزُ بؼدَ وضوءٍ كامِيٍ  لمشَِْْ بَ، وأن يَُبسََ ا ثقابعُُ  نَ ىِ مْ وأن يُ 

لا ٍ باظِ . فإن مسحّ الماًكُيّ ػلى جَوْرَبيََْ كان وضوؤُ ولم ثـخَُيطَ جلدٍ  نْ وسَُمِيَ الجوَارِبَّ لأنها ًيست مِ 

 بعَت ضلاثـَُ. اًياكص بذلز اًوضوءِ  وإن ضلى
Il y a donc comme conditions que le khouff soit en cuir pur et cousu, et qu’il couvre le pied 

ainsi que la cheville, et qu’il soit possible de marcher avec, et qu’on les chausse après une 

ablution complète. Il n’est donc pas permis dans l’école de Mâlik de frotter sur ce que l’on 

appelle des chaussettes, car elles ne sont pas en cuir, et elles ne sont pas cousues. Si un 

mâlikite frotte sur ses chaussettes, son ablution sera nulle et s’il prie avec cette ablution 

incomplète, sa prière sera invalide. 

 

َُي والُدبُر نَ مِ  ؼقادُ . أما الحدثُ فِو الخارجُ المُ وأس َابٍّ  ييلسم إى  أحداثٍ  وما يوُجبُّ اًوضوءَ  ، اًلـُ

و و ماءٌ أبيظٌ ثخيٌن كد يخرُج مِ  َلبيٌِ  وُ ََوْلُ، واًوَدْيُ وُ و  نَ اً ماءٌ الذهر بإثر اًَول، والمذَيُ وُ

. والخارج المؼقادُ من الُدبُر ُو اًغااط المنَِِِ  روجخُّ  لذة نْ مِ  بلرة أضغرَ ركيقٌ يخرُج مع كيام الذهر 

 واًرِيُح.
Ce qui obligera l’ablution se répartit en ahdâth et asbâb (causes). Quant au hadath, c’est la 

chose qui sort habituellement des orifices du devant et du derrière. Ce sera donc pour le 

devant : l’urine, le wady, qui est un liquide blanc et épais pouvant sortir après l’urine, ainsi 

que le liquide prostatique qui est un liquide fluide sortant du sexe en érection accompagné 

d’une jouissance moindre que celle accompagnant la sortie du sperme. Quant à ce qui sort 

habituellement du derrière, ce sont les excréments et les gaz. 

 

َ  اًؼلي فاكدَ  اًؼلي لأنَ  ، ومنها زَوالُ فِى  ما كد يسُببُِّ الحدثَ  أما الأس َابُّ   دُرُ طْ لا يدَري ما ي

، أو سُىر أو هوم جليي زوالُ اًؼلي بُجيون أو إغا ءٍ مٌَ، فلد يخرج مٌَ ريحٌ مثلا ولا يشؼُر. ويىون 

و الذي  فيفُ الخَ  أما اًيومُ و  .بسُلوط شيءٍ مِنْ يدٍ بالأضوات أو َ لا يشؼرُ الذي يىون ضاحبُ  وُ

 . مٌَ اًوضوءُ  بُّ ُو اًيؼُاسُ فلا يجَ 
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Quant aux asbâb, ce sont les causes pouvant susciter la sortie du hadath. En fait partie la perte 

de la raison, car celui qui n’a plus de raison ne sait pas ce qu’il fait, et il est possible qu’un gaz 

sorte de lui par exemple, sans qu’il s’en rende compte. Perdre la raison peut avoir comme 

cause la folie, l’évanouissement, l’ivresse ou le sommeil profond, qui est celui dans lequel 

quelqu’un n’a plus conscience des voix ou de la chute de quelque chose qu’il tenait dans la 

main. Quant au sommeil léger, c’est-à-dire la somnolence, il n’oblige pas l’ablution. 

 

اٌلرة أو  تِ دطِ ـُإن ك ، ولمسُْ المرَأةِ مَسُ الذهر بَاظن اًىفِ أو إضَع وبجاىبها  الأس َابِّ  نَ ومِ 

ًِيسُلِمَ ػَيها ضافَ  جدَتْ. فَمنْ وُ  وُضوؤٍُ،  ُا باًفؼي لم يَعيْ دون أن يلطُدَ بذلز لذة ولم يِجدْ  امرأة 

 1حرامٌ. الأجٌَيَةِ  المرأةِ  وإن كان مُطافَحة
Fait également partie des causes le fait de toucher la verge avec l’intérieur ou les côtés de la 

main ou des doigts, et le fait de toucher une femme si l’on a l’intention d’en éprouver du 

plaisir ou si on en éprouve effectivement. Celui qui serrera la main à une femme pour la 

saluer, sans chercher par cela à éprouver du plaisir, et qui n’en trouvera pas effectivement, son 

ablution ne sera pas annulée, même si le fait de serrer la main d’une femme étrangère est 

interdit (harâm).
1
 

 

سيُ جميع غَ  افاس فيجبّ منهـِالحيظ واًٌ واىتهاءُ  اٌلران يؼُبََُّ غنها  بالجيابةِ  وأما خّروجُ المنِِ والداعُ 

 ﴾وإن ويتم جٌَُُاً فاظََِروا﴿كال ثؼاى   الجسد.
Quant à la sortie du sperme et le rapport sexuel, c'est-à-dire la janâbah, ainsi que la fin des 

règles et des lochies, cela obligera de laver tout le corps. Le Très Haut a dit {et si vous êtes en 

état de janâbah, lavez tout le corps}. 

 

 

//////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////// 
 

نا   ثِ َالخ  نَ مِ  اًعِارةُ  طحة اًطلاةِ ويشُتط ًِ ًرحمن اًرحيم وضلى لش ػلى هبيَ اًىريم. بسم لش ا

ر كاًَول والمذي واًودي  . والخَثُ الحدثِ  نَ مِ  ثـُشتَط اًعِارةُ  ُِ ُو اًيجاسة أي اًشْءُ غيُر اًعا

 أيضاً  كَيلا. والدمُ من الخَثػَيَ خّبثاً وإن كان  أنَ ب كان ػالماً  نْ مَ  ضلاةُ  والمنِِ واًغااط، فلا ثطحُّ 

ََغلِِِّ الدِ  نَ أكيَ مِ غيَ إن كان  َ مَؼفـوُّ إلا أه ََ  أنَ  ياً ضلى ناس ِ  نْ . أما مَ رهم اً  أنْ  بؼدَ  ػَيَ خّبثا ثم ثًبَ

 َ فطلاثـَُ صحيحة. ضلاثِ  نْ سلم مِ 
Au nom d’Allâh le très Miséricordieux, le particulièrement Miséricordieux, qu’Allâh répande 

ses grâces sur son noble Prophète. Être purifié du khabath est une condition de validité pour la 

prière au même titre que la purification du hadath. Le khabath est ce qui est najis c’est-à-dire 

impur, comme l’urine, le liquide prostatique, le wady, le sperme et les excréments. La prière 

de celui qui priera en sachant qu’il a sur lui un corps impur, même en petite quantité, ne sera 

pas valable. Le sang fait également partie du khabath, si ce n’est qu’on pardonnera sa 

présence s’il est en quantité inférieure à la surface d’une pièce de monnaie. Quant à celui qui 

priera en oubliant qu’il a sur lui un corps impur, puis s’en rappellera après le salut final de sa 

prière, sa prière sera valable. 
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ًِمَ  ، ولا يجبّ مٌَ اًوضوءُ ػَيَ خّبثٌ أن يغسَـََ بالماء إن  يؼلُم أنَ  نْ فيجبّ  ، بي أرادَ أن يطُلَِِّ

 الخَث باًغـَسي. إزالِ ىتف  بي 
Il sera obligatoire pour celui qui sait qu’il y a sur lui un corps impur de le laver avec de l’eau 

s’il veut prier, mais il n’aura pas à s’ablutionner à cause de cela, mais il suffira d’éliminer le 

corps impur par le lavage. 

 

ًِمُؼََـِمَِ وثَميذِ ولا مَ  ولا ظوافٌ  قوضِئِ ضلاةٌ ولا يجوز ًغير المُ  كال  ٍ وكتَ اًقؼَيم.سُ اًلرلن، إلا 

 .﴾ىٌون لا يمََسَُ إلا المعَُِرونإهَ ًلرلنٌ هريٌم في نقابٍّ مَ ﴿ثؼاى  
Il n’est pas permis pour celui qui n’a pas l’ablution de prier, de faire les circonvolutions 

autour de la ka‘bah, et de toucher le Qour’ân sauf pour le professeur et son élève lors de 

l’apprentissage. Le Très-Haut a dit {c’est un noble Qour’ân dans un livre préservé, nul ne le 

touche si ce n’est les purifiés}. 

 

 رضي لش غيَ كال كال رسولُ لش ضلى لش ػَيَ وسلم: مَنْ ثوضَأ فأحسنَ  عمرَ ابن الخعابِّ  وغن

محمدَاً غَدٍُ ورسولُه، اٌَِم  إلا لُش وحدٍَ لا شريمَ له وأشِد أنَ  أن لا إلهَ  اًوضوءَ ثم كال أشِدُ 

، رواٍ أيُها شاءَ  نْ فـتُـِحَت له ثماهية أبوابِّ الجيةِ يدخُي مِ  رينَ قعِِواجؼَنِ من المُ  اًقوَابينَ  نَ اجؼَنِ مِ 

 اًتمذيُ.
‘Oumar ibn Alkhattâb, qu’Allâh soit satisfait de lui, a dit que l’Envoyé d’Allâh, bénédiction et 

salut d’Allâh sur lui, a dit : « celui qui s’ablutionnera et parfera son ablution, puis qui dira : 

j’atteste qu’il n’y a pas de divinité si ce n’est Allâh, seul sans associé, et j’atteste que 

Mouhammad est son serviteur et son Envoyé. Ô Allâh fais que je sois de ceux qui reviennent 

vers toi et fais que fasse partie de ceux qui se purifient, on lui ouvrira les huit portes du 

paradis et il y rentrera par celle qu’il voudra. » Rapporté par Attirmidhiyy. 

 

رسولَ لش ضلى لش ػَيَ وسلم كال إذا ثوضَأ اًؼَدُ المسلُم  رضي لش غيَ أنَ  وغن أبي ُريرةَ 

إٍيها بؼيًيَ مع الماء، فإذا غسي يديَ خّرج من يديَ عيئةٍ هظر وجهَ كُلّ خَّ  نْ فغسي وجَهَ خّرج مِ 

كُلّ خّعيئةٍ كان بعش تها يداٍ مع الماء، فإذا غسي رجَيَ خّرجت كُلّ خّعيئةٍ مش تها رجلاٍ مع 

 ، رواٍ المسلم.الذهوبِّ  نَ الماء، حتى يخرُجَ هـلَِياًّ مِ 
Abôu hourayrah rapporte que l’Envoyé d’Allâh, bénédiction et salut d’Allâh sur lui, a dit : 

« quand le serviteur musulman fait l’ablution et qu’il lave son visage, tous les péchés commis 

par son regard sortent de son visage avec l’eau, et lorsqu’il lave ses mains, tous les péchés 

qu’elles ont commis sortent avec l’eau, et lorsqu’il lave ses pieds, tous les péchés vers 

lesquels il a marché sortent avec l’eau jusqu’à ce que le serviteur soit purifié de ses péchés » 

Rapporté par Mouslim. 
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لخَث ا نَ ومِ  ،ثعِيُر ظاُر الجسد من الحدث باًوضوء اًعِارةِ  نَ لش يحبُّ المقعِِرين، ومِ  فإنَ 

َ  نَ مِ  اًلَبِّ  الأغضاء من الذهوبّ باًوضوء، واًقعِيرُ  بغسله، ومنها ثعِيرُ  وممّاَ  ذمومةِ الأخلاق الم

 .باًقوبة إًيَ َحاهَس ُ  وى لشِ سِ 
 

 

Certes Allâh aime ceux qui se purifient, et la purification comprend la purification du hadath 

par l’ablution ainsi que du khabath par son lavage, et elle comprend aussi la purification des 

membres du péché grâce à l’ablution et la purification du cœur des penchants blâmables ainsi 

que de ce qui est autre qu’Allâh, pureté à lui grâce au repentir. 

 

 يئوهم بلَبّ سَيم لميَن.الذين يجَ  نَ المقعِرين واجؼَيا مِ  نَ واجؼَيا مِ اًقوابين  نَ مِ  اجؼَيا اٌَِم
Ô Allâh fais qu’on revienne à toi, et fais que l’on se purifie, et compte-nous parmi ceux qui 

viennent à toi avec un cœur sain, amîn. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

________________________ 
 

1. Les mâlikites (cf. Al‘adawiyy, hâchiyah ‘alâ charh alkhourchiyy) et les châfi‘ites (cf. Annawawiyy, 

minhaj attâlibîn) sont d’avis qu’il est interdit à tout homme de serrer la main d’une femme étrangère, 

qu’elle soit jeune ou âgée. Quant aux hanafites (cf. Alhaskafiyy, addourr almoukhtâr) et aux hanbalites 

(cf. Albouhôutiyy, kachchâf alqinâ‘), ils interdisent de serrer la main d’une jeune femme, mais 

autorisent de serrer celle d’une femme âgée par analogie avec la permission faite à cette dernière de 

découvrir certaines parties de son corps comme ses cheveux. Aucune école sunnite n’autorise de serrer 

la main d’une jeune femme comme le font certains docteurs en charî‘ah contemporains. 


